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Разностильная лексика в устном общении школьников.

Наше общество, ещё во многом не пришедшее к нормам общежития, уже почувствовало потребность в культуре поведения и общения. То и дело встречаются объявления, сообщения, реклама о том, что в лицеях, колледжах, гимназиях, школах открываются факультативы с названиями «Этикет», «Деловой этикет», «Дипломатический этикет», «Этикет делового общения». Это связано с потребностью людей познать, как нужно  вести себя в той или иной обстановке, как правильно устанавливать и поддерживать речевой, а через него и деловой, дружеский контакт.
Широкое понятие культуры непременно включает в себя то, что называют культурой общения, культурой речевого поведения. Чтобы владеть ею, важно понимать сущность русского речевого этикета.
Правила речевого поведения регулируются речевым этикетом, сложившейся в языке и речи системой устойчивых выражений, применяемых в ситуациях установления  и поддержания контакта. Это ситуации обращения, приветствия, прощания, извинения, благодарности, поздравления, пожелания, сочувствия и соболезнования, одобрения и комплимента, приглашения, предложения, просьбы, совета. Речевой этикет охватывает собой всё, что выражает доброжелательное отношение к собеседнику, что может создать благоприятный климат общения. Богатый набор языковых средств даёт возможность выбрать уместную для речевой ситуации и благоприятную для адресата ты - или вы  форму общения, установить дружескую, непринуждённую или, напротив, официальную тональность разговора.
В речевом этикете передаётся социальная информация о говорящем и его адресате, о том, знакомы они или нет, об отношениях равенства/неравенства по возрасту, служебному положению, об их личных отношениях (если они знакомы), о том, в какой обстановке (официальной или неофициальной) происходит общение.
Таким образом, выбор наиболее уместного выражения речевого этикета и составляет правила вступления в коммуникацию.
Употребляя выражения речевого этикета, мы совершаем сравнительно- несложные речевые действия: обращаемся, приветствуем, благодарим. Но почему же в языке существует такое множество способов это делать? Всё дело в том, что каждое выражение мы выбираем с учётом того, кто - кому – где – когда – почему - зачем говорит. Вот и получается, что сложная языковая социальная информация заложена как раз в речевом этикете в наибольшей степени. В каждой ситуации речевого этикета можно обнаружить высказывания, объединённые в системно - организованную коммуникативно - семантическую группу. 
Так, например, в группе под названием «Благодарность» встречаем: Благодарю вас; Спасибо; Я Вам (так) благодарен; Я Вам признателен… Причём некоторые выражения употребляются преимущественно с ВЫ –формой , другие – с ТЫ- и ВЫ- формами. Важно учитывать , что произнесение выбранного выражения происходит тогда, когда собеседники «Я» и «ТЫ» встречаются «ЗДЕСЬ» и «СЕЙЧАС», поэтому для всех выражений характерна реальная модальность соответствия ситуации непосредственного общения, настоящее время момента речи, независимо от формы предложения, в том числе с сослагательным или повелительным наклонением глагола. А поскольку произнесение выражения речевого этикета и есть само дело, причём социально и личностно значимое, ясно, насколько важен речевой этикет.
Вежливость- это моральное качество, характеризующее человека, для которого проявление уважения к людям стало привычным способом общения с окружающими повседневной нормой поведения. Вступая в контакт с родными, друзьями, знакомыми, мы, заранее зная  «Меру» любви и уважения друг другу, имеем множество способов это подчеркнуть, с незнакомыми же людьми мера хорошего отношения - это вежливость, и здесь речевой этикет незаменим. С точки зрения речевого поведения вежливость предполагает «ненанесение ущерба» речью, оказание знаков внимания, одобрение партнёра и в то же время отведение от себя комплиментов, проявление скромности в самооценках и даже некоторое преуменьшение собственных достоинств, проявление такта, не позволяющего вторгаться в личную сферу собеседника, задавать нескромные вопросы, проявление желания оказать услугу, помочь тому, кто в этом нуждается. Вежливые люди в разных ситуациях и по отношению к разным партнёрам ведут себя корректно, учтиво, галантно. А вот неумелая и неуместная вежливость воспринимается как манерность, церемонность. При этом надо понимать, что бывает вежливость искренняя, идущая от чистого сердца, а бывает вежливость- маска, за внешним проявлением скрывающая иные отношения.
Проявления грубости многообразны. Это и заносчивость и спесивость, и высокомерие, это оскорбление, нанесение обиды. Невежливым бывает неисполнением правил речевого этикета (толкнули и не извинились), неправильный выбор выражений в данной ситуации и для данного партнёра (ученик говорит учителю – Здорово!), нанесение партнёру обиды с помощью слов, имеющих негативную окраску. Это использование слов типа расселась (вместо села), напялила (надела), засунул (положил). Невежливые высказывания строятся преимущественно с Ты- формами:
-Что ты ребёнку на голову напялила! Зачем ты столько воды в суп набухала!
Вряд ли здесь уместны Вы- формы , разве в крайнем раздражении говорящего, обращающегося с неприятным человеком например невестки с нелюбимой свекровью (Что вы ребёнку напялили?) В этом случае эффект невежливости ещё больше усиливается.
Речевой этикет - важный элемент культуры народа, продукт культурной деятельности человека и инструмент такой деятельности. Речевой этикет, как видно из сказанного, является составной частью культуры поведения и общения человека. Формулы речевого этикета закрепились в пословицах, поговорках, фразеологических выражениях: Добро пожаловать; Милости прошу к нашему шалашу; С лёгким паром; Сколько лет, сколько зим! Являясь элементом национальной  культуры, речевой этикет отличается яркой национальной спецификой.
Язык любого народа – это его историческая память, воплощенная в слове. Тысячелетняя духовная культура, жизнь русского народа своеобразно и неповторимо отразилась в русском языке, в его устной и письменной формах.
Родной язык – душа нации, первостепенный и наиболее очевидный её признак. В языке и через язык выявляются такие важнейшие особенности и черты, как национальная психология, характер народа, склад его мышления, самобытная неповторимость художественного творчества, нравственное состояние и духовность. 
Знать выразительные средства языка, уметь пользоваться его стилевыми и смысловыми богатствами во всем их структурном многообразии – к этому должен стремиться каждый носитель языка.
Культура речи в ёе традиционном понимании – это степень владения литературным языком (его нормами, стилистическими, лексическими и грамматико-семантическими ресурсами) в целях наиболее эффективного общения в различных условиях коммуникации. Экологический подход к вопросам культуры речи, речевого общения предполагает ответственное отношение к национальным языковым традициям, воспитание действенной любви к родному языку, заботу о его прошлом, настоящем и будущем. Все это составляет существо экологического аспекта культуры речи, если понимать его широко и обобщенно. 
В современном литературном языке происходит интенсивное сближение традиционных книжно - письменных и устных средств с обиходно- разговорной стихией, городским просторечием, социальными и профессиональными диалектами. Современная речь стилистически снижается и огрубляется. Тревогу общественности вызывают арготические элементы, однообразно употребляемые. Например: качать права, в законе, вешать лапшу на уши, пудрить мозги, на халяву, тусоваться. Такое нарочитое огрубление речи, является, скорее, отражением и показателем недостаточно высокого уровня языкового вкуса
Так как моя тема «Разностильная лексика в устном общении»школьниковй, я в своей работе сравниваю лексику общения учеников «Гимназии №3» и «Межовской средней  общеобразовательной школы №7».  Как  гимназию, так и другую школу я знаю достаточно хорошо. Общение школьников в этих образовательных учреждениях различается во многом.
Вот темы и формы общения  учеников «Гимназии №3» и «Межовской средней  общеобразовательной  школы №7».
«Гимназия №3»
Темы общения: техника, компьютеры, сотовые телефоны, баскетбол, футбол, уроки, экзамены, одежда, косметика, мода, свободное время, друзья.
Как приветствуем:
Привет!; Здорово!; Приветик!; Наконец - то пришла!;Hi!;Hello!; Hallo!;    Хаюшки!
Как прощаемся: Пока, пока; до завтра; до свидания; позвони вечером; ну всё давай; bye.
Как обращаемся друг к другу: фамилия – 17%; Эй – 12%; кликуха -  18%; имя – 53%.
«Межовская средняя общеобразовательная школа №7»
Темы общения: футбол, драки, экзамены, клуб (местный), разборки минувших дней, уроки, косметика, как быстрей закончить 9 классов, планы на разборки вечером, друзья, свободное время. 
   
Как приветствуем: Привет, здорово.
Как прощаемся: Пока, пока; до вечера, до завтра.
Как обращаемся  друг к другу:
фамилия – 20%; эй – 18%; кликуха – 30%; имя – 32%.
Из этого следует, что все же хоть поколение, люди и время одно, место жизни все равно имеет большое значение. Межовская школа от гимназии № 3 на большом расстоянии – около 250 км, и круг общения у тех учеников уже (в пределах их деревни и близко окружающих сел).
У нас же круг общении не ограничивается: школа, секция, поездки, клубы, кино, театры, выставки, широкое использование ИКТ на уроках и во внеурочное время, углублённое изучение иностранных языков. Даже прогулка по городу сегодня  - завтрашняя тема разговора о новых знакомствах. 
У них тоже есть прогулки по вечерам, но людей меньше – одни и те же улицы и люди, ограниченное воздействие культурно-просветительных учреждений. На основании этого можно сделать вывод о том, лексика каких стилей преобладает. В гимназии № 3, по мнению многих учителей, преобладает книжный стиль речи, звучат правильно построенные фразы, используются изобразительно-выразительные средства языка, иноязычные слова. В речи школьников Межовской  школы преобладает разговорный  стиль речи.
Конечно, сквернословие присутствует в обеих школах. Но если сравнить проценты по школам, то мы видим явное преобладание Межовской школы по этому параметру – 63% , а в гимназии № 3 всего 37%.. 
Проведя сравнительный анализ, можно отметить «выпадение» в Межовской школе таких тем, как «техника», «компьютеры», «телефоны», «баскетбол». Нет таких способов приветствия, как «Хай», «Хаюшки», «приветик», «Наконец - то пришла»,  «Hello,»  «Hallo». 
 У межовских школьников отсутствуют способы прощания:  до свидания, позвони вечером, бай, чао, ну все, давай. 
Из всего выше сказанного можно определить, что в городе устная речь по шкале развития находится выше, чем речь в деревне. Причин тому немало. Гимназисты живут в огромном городе и имеют возможности пользоваться широкой сетью учреждений дополнительного образования, многообразна сеть СМИ. Больше образовательных возможностей для речевого развития даёт сеть культурно-образовательных и просветительных учреждений. В результате создаются условия для развития ребёнка, повышения его культурного уровня, происходит речевое развитие школьников.
Рассмотрев степень употребления слов книжного и разговорного стилей в речи школьников города и села, мы оставили в стороне такие стили, как научный, деловой, публицистический. Это может быть предметом следующих исследований.

